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I

(Meddelanden)

KOMMISSIONEN

Eurons växelkurs (1)

8 oktober 2003

(2003/C 242/01)

1 euro =

Valuta Kurs

USD US-dollar 1,1781

JPY japansk yen 129,36

DKK dansk krona 7,4288

GBP pund sterling 0,7083

SEK svensk krona 8,9845

CHF schweizisk franc 1,5492

ISK isländsk krona 89,73

NOK norsk krona 8,213

BGN bulgarisk lev 1,9483

CYP cypriotiskt pund 0,58449

CZK tjeckisk koruna 31,969

EEK estnisk krona 15,6466

HUF ungersk forint 253,99

LTL litauisk litas 3,4524

Valuta Kurs

LVL lettisk lats 0,6523

MTL maltesisk lira 0,4296

PLN polsk zloty 4,5338

ROL rumänsk leu 38 615

SIT slovensk tolar 235,77

SKK slovakisk koruna 41,34

TRL turkisk lira 1 626 000

AUD australisk dollar 1,7038

CAD kanadensisk dollar 1,5675

HKD Hongkongdollar 9,1126

NZD nyzeeländsk dollar 1,9705

SGD singaporiansk dollar 2,0318

KRW sydkoreansk won 1 354,7

ZAR sydafrikansk rand 8,0963

___________
(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.
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Kommissionens meddelande inom ramen för genomförandet av rådets direktiv 95/12/EG

(2003/C 242/02)

(Text av betydelse för EES)

(Offentliggörande av titlar och referenser på harmoniserade standarder inom ramen för direktivet)

ESO (1) Standardens referens och titel Referensdokument Den ersatta standardens
referens

Senaste datum för användning
av den ersatta standarden

Anmärkning 1

Cenelec EN 60456:1999

Tvättmaskiner för hushållsbruk – Funktionsprovning IEC 60456:1998
(Ändrad)

EN 60456:1994
+A11:1995
Anmärkning 2.1

Datum passerat
(1.10.1999)

Tillägg A11:2001 till EN 60456:1999 Anmärkning 3 Datum passerat
(1.8.2001)

Tillägg A13:2003 till EN 60456:1999 Anmärkning 3 Datum passerat
(1.6.2003)

Tillägg A12:2001 till EN 60456:1999 Anmärkning 3 1.2.2004

(1) ESO: (Europeiska standardiseringsorganet)
— CEN: rue de Stassart/De Stassartstraat 36, B-1050 Bryssel, tfn (32-2) 550 08 11, fax (32-2) 550 08 19.
— Cenelec: rue de Stassart/De Stassartstraat 35, B-1050 Bryssel, tfn. (32-2) 519 68 71, fax (32-2) 519 69 19.
— ETSI: BP 152, F-06561 Valbonne Cedex, tfn (33) 492 94 42 12, fax (33) 493 65 47 16.

Anmärkning 1: Allmänt gäller att det datum då standarden inte längre skall användas är det datum för dess upphävande (”dow”)
som angivits av den europeiska standardiseringsorganisationen. Användare av dessa standarder uppmärksammas på
det faktum att det i vissa undantagsfall kan förhålla sig annorlunda.

Anmärkning 2.1: Den nya (eller ändrade) standarden har samma tillämpningsområde som den standard den ersätter. Från och med
angivet datum kan den ersatta standarden inte längre användas i samband med direktivet.

Anmärkning 3: Om tillägg förekommer innefattar referens såväl standarden EN CCCCC:YYYY, som eventuella tidigare tillägg och
det nya, angivna tillägget. Den ersatta standarden (kolumn 4) består därför av EN CCCCC:YYYY med eventuella
tidigare tillägg, men utan det nya, angivna tillägget. Från och med angivet datum kan den ersatta standarden inte
längre användas i samband med direktivet.

Exempel: För EN 60456:1999 gäller följande:

Cenelec EN 60456:1999

Tvättmaskiner för hushållsbruk – Funktionsprovning
(Den refererade standarden är EN 60456:1999)

IEC 60456:1998
(Ändrad)

EN 60456:1994
och dess tillägg
Anmärkning 2.1
(Den ersatta standarden
är EN 60456:1994
+A11:1995 till
EN 60456:1994)

Datum passerat
(1.10.1999)

Tillägg A11:2001 till EN 60456:1999
(Den referade standarden är EN 60456:1999
+A11:2001 till EN 60456:1999)

Anmärkning 3
(Den ersatta standarden
är EN 60456:1999)

Datum passerat
(1.8.2001)

Tillägg A13:2003 till EN 60456:1999
(Den referade standarden är EN 60456:1999
+A11:2001 till EN 60456:1999
+A13:2003 till EN 60456:1999)

Anmärkning 3
(Den ersatta standarden
är EN 60456:1999
+A11:2001 till
EN 60456:1999)

Datum passerat
(1.6.2003)

Tillägg A12:2001 till EN 60456:1999
(Den refererade standarden är EN 60456:1999
+A11:2001 till EN 60456:1999
+A13:2003 till EN 60456:1999
+A12:2001 till EN 60456:1999)

Anmärkning 3
(Den ersatta standarden
är EN 60456:1999
+A11:2001 till
EN 60456:1999
+A13:2003 till
EN 60456:1999)

1.2.2004
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Tillstånd till statligt stöd enligt artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget

Fall i vilka kommissionen inte gör några invändningar

(2003/C 242/03)

Datum för antagande av beslutet: 15.9.2003

Medlemsstat: Förenade kungariket

Stöd nr: N 800/02

Benämning: Stödordning för nitratkänsliga områden (Skottland)

Syfte: Syftet med stödordningen för nitratkänsliga områden är att ge
jordbrukare i dessa områden i Skottland möjlighet att följa
bestämmelserna om spridning av gödsel på marker inom om-
rådena. Stöd kan ges för att täcka investeringskostnaderna för
ny eller förbättrad avfallshantering på jordbruksföretag, an-
läggningar för avfall efter djurbesättningar och ensilageutsläpp

Rättslig grund: Sections 28 and 29 of Agriculture Act 1970, The Nitrate
Vulnerable Zones (Grants) (Scotland), Scheme Regulations

Budget: 29,4 miljoner GBP

Stödnivå eller stödbelopp: 40 %

Varaktighet: 5 år

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande Inter-
netadress:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Tillstånd till statligt stöd enligt artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget

Fall i vilka kommissionen inte gör några invändningar

(2003/C 242/04)

Datum för antagande av beslutet: 8.9.2003

Medlemsstat: Förenade kungariket (Isle of Man)

Stöd nr: N 340/02

Benämning: Förvaltningsavtal för utvalda naturskyddsområden

Syfte: Att se till att jordägarnas och de boendes förvaltning blir
effektiv i områden av särskilt intresse ur viltvårdssynpunkt,
utan att sådana särskilda åtaganden leder till ekonomiska nack-
delar

Rättslig grund: The Manx Wildlife Act 1990, Section 27

Budget: Högst 250 000 euro per år

Stödnivå eller stödbelopp: Varierande

Varaktighet: Till och med 2011

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av kon-
fidentiella uppgifter, finns på följande Internetadress:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Datum för antagande av beslutet: 8.9.2003

Medlemsstat: Italien (Sicilien)

Stöd nr: N 593/01

Benämning: Regionallag nr 32 av den 23 december 2000:
”Bestämmelser om genomförande av POP 2000–2006 och om-
strukturering av stödordningar för företag” (artiklarna 131,
132, 133 och 134)

Syfte: Stöd för försäkringspremier, skadekompensation för då-
liga väderförhållanden och kompensation för slakt och in-
komstförluster till följd av genomförandet av bekämpningspla-
nen för brucellos

Rättslig grund: Legge regionale 22 dicembre 2000, n. 32 ––
«Disposizioni per l'attuazione del POR 2000-2006 e di riordino
dei regimi di aiuto alle imprese» (articoli 131, 132, 133 e 134)

Budget: Högst ca 260 miljoner euro för alla åtgärder och
under stödets hela varaktighet

Stödnivå eller stödbelopp: Beroende på åtgärd

Varaktighet: Fram till 2006

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av kon-
fidentiella uppgifter, finns på följande Internetadress:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration

(Ärende COMP/M.3245 – Vodafone/Singlepoint)

(2003/C 242/05)

(Text av betydelse för EES)

Kommissionen beslutade den 16 september 2003 att inte göra invändningar mot den anmälda koncen-
trationen ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Detta beslut grundar sig på
artikel 6.1 b i rådets förordning (EEG) nr 4064/89. Beslutet i sin helhet finns endast på engelska och
kommer att offentliggöras efter det att alla eventuella affärshemligheter har avlägsnats. Det kommer att
finnas tillgängligt

— i skriftlig form och kan fås från Byrån för Europeiska gemenskapernas officiella publikationer (se
förteckningen på sista sidan),

— i elektronisk form i CEN-versionen i CELEX databas med CELEX-nummer 303M3245. CELEX är den
databas som innehåller Europeiska gemenskapens lagstiftning.

För ytterligare information rörande abonnemang, kontakta:

EUR-OP
Information, marknadsföring och PR
2 rue Mercier
L-2985 Luxemburg
Tfn (352) 2929-42718
Fax (352) 2929-42709
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EUROPEISKA CENTRALBANKEN

EUROPEISKA CENTRALBANKENS YTTRANDE

av den 30 september 2003

på begäran av Europeiska unionens råd över ett förslag till Europaparlamentets och rådets direktiv
om harmonisering av insynskraven med avseende på upplysningar om emittenter vars värde-
papper tas upp till handel på en reglerad marknad och om ändring av direktiv 2001/34/EG

(KOM(2003) 138 slutlig)

(CON/2003/21)

(2003/C 242/06)

Inledning

1. Den 28 april 2003 mottog Europeiska centralbanken (ECB)
en framställan från Europeiska unionens råd om ett ytt-
rande över ett förslag till Europaparlamentets och rådets
direktiv om harmonisering av insynskraven med avseende
på upplysningar om emittenter vars värdepapper tas upp
till handel på en reglerad marknad och om ändring av
direktiv 2001/34/EG (nedan kallat det föreslagna direkti-
vet).

2. ECB:s behörighet att avge yttrande grundas på artikel
105.4 första strecksatsen i Fördraget om upprättandet av
Europeiska gemenskapen, eftersom direktivförslaget är av
stor betydelse när det gäller att säkerställa finansmark-
nadernas integritet inom gemenskapen och att öka allmän-
hetens förtroende och den finansiella stabiliteten. I enlighet
med artikel 17.5 första meningen i ECB:s arbetsordning
har detta yttrande antagits av ECB-rådet.

3. Det föreslagna direktivet syftar främst till att förbättra
skyddet för investerarna och att öka effektiviteten på mark-
naden genom att öka den insyn som ges i form av infor-
mation från emittenter av aktier och skuldebrev som hand-
las på europeiska reglerade marknader. Det föreslagna di-
rektivet skall närmare bestämt förbättra den årliga finansi-
ella rapporteringen från emittenterna, särskilt därigenom
att gemensamma tidsfrister införs för årsrapporter. De ak-
tuella reglerna om halvårsrapporter ses över, varvid inter-
nationella redovisningsstandarder skall beaktas, och kravet
på halvårsrapporter utsträcks till att även omfatta vär-
depappersemittenter. Nya krav på kvartalsrapporter införs,
de gällande reglerna för rapportering av större ändringar
av innehav i företag som emitterar värdepapper förbättras
och gemenskapens aktuella regler om information från
emittenter moderniseras.

Allmän beskrivning

4. ECB välkomnar och stöder i huvudsak det föreslagna di-
rektivet, eftersom det ger verksamma medel för att för-

bättra effektiviteten på de europeiska finansmarknaderna,
ökar integrationen och stärker den finansiella stabiliteten.
Dessutom stärks ekonomins tillväxtpotential av utvecklade
effektiva och konkurrenskraftiga finansiella marknader i
Europa. ECB noterar att det föreslagna direktivet utgör
en väsentlig del av det omfattande projekt för att moder-
nisera lagstiftningen för värdepappersmarknaderna i Eu-
ropa som avsågs i handlingsplanen för finansiella tjäns-
ter (1). Förordningen om tillämpning av internationella re-
dovisningsstandarder (2), direktivet om insiderhandel och
otillbörlig marknadspåverkan (3) och det kommande direk-
tivet om de prospekt som skall offentliggöras när vär-
depapper erbjuds till allmänheten eller tas upp till han-
del (4) utgör grunden för genomgripande förbättringar av
effektiviteten totalt sett på de europeiska finansmark-
naderna. Det föreslagna direktivet kompletterar det ovan
nämnda projektet eftersom reglerna för finansiella rappor-
ter och information till aktieägarna moderniseras.

5. Införandet av harmoniserade och utökade krav på infor-
mation kommer att få positiva effekter för den europeiska
ekonomin eftersom marknadseffektiviteten kommer att
öka, finansmarknadernas integration i Europa kommer
att främjas och den finansiella stabiliteten inom euroom-
rådet kommer att förbättras. Marknaden kommer att fun-
gera mer effektivt eftersom rättidig, komplett och korrekt
information från emittenterna bidrar till en bättre prisbild-
ning. Detta minskar i sin tur dolda avvikelser i och med att

SVC 242/6 Europeiska unionens officiella tidning 9.10.2003

(1) Planen godkändes av stats- och regeringscheferna vid Europeiska
rådets möte i Lissabon i mars 2000.

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1606/2002 av
den 19 juli 2002 om tillämpning av internationella redovisnings-
standarder (EGT L 243, 11.9.2002, s. 1).

(3) Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/6/EG av den 28 ja-
nuari 2003 om insiderhandel och otillbörlig marknadspåverkan
(EUT L 96, 12.4.2003, s. 16).

(4) Gemensam ståndpunkt (EG) nr 25/2003 av den 24 mars 2003,
antagen av rådet i enlighet med det i artikel 251 i Fördraget om
upprättandet av Europeiska gemenskapen angivna förfarandet, inför
antagandet av Europaparlamentets och rådets direktiv om de pro-
spekt som skall offentliggöras när värdepapper erbjuds till allmän-
heten eller tas upp till handel och om ändring av direktiv
2001/34/EG (EUT C 125 E, 27.5.2003, s. 21).



marknaderna, emittenterna och investerarna får möjlighet
att jämföra liknande investeringstillfällen i Europa, vari-
genom konkurrensen ökar och osäkerheten minskar. Ett
enhetligt regelverk inom Europeiska unionen (EU) för fi-
nansiell rapportering, som tillämpas korrekt och likfor-
migt, kommer också att öka investerarnas tilltro till det
europeiska finansiella systemets integritet och leda till in-
vesteringar i ett bredare spektrum av europeiska företag.
Detta kommer att ge en bättre allokering av resurser till de
företag som bäst kan använda dem.

6. Därutöver kan strängare krav på information förväntas
sänka företagens kapitalkostnader. I det avseendet är för-
slagen om ökade krav på delårsrapporter och regelbundet
återkommande tillförlitlig finansiell information av stor
betydelse. Ökad information minskar osäkerheten i sam-
band med företagens aktuella och kommande transaktio-
ner. Detta kommer att öka investerarnas förtroende för
företagens resultatrapporter, vilket bör minska företagens
kapitalkostnader. Att koppla tillgången på kapital till gra-
den av information grundas på uppfattningar inom agency
theory. På områden med asymmetrisk information mellan
företagsledning, innehavare av aktier och skuldebrevsinne-
havare hjälper utökad information till att minska ogynn-
samma urval och problem med moral hazard, vilket resul-
terar i lägre kapitalkostnader. Dessutom är informations-
krav till fördel för emittenter eftersom det har en discipli-
nerande effekt på företagsledarna.

7. Det föreslagna direktivet kommer också att främja integ-
rationen av europeiska finansmarknader och därigenom
göra det möjligt att utnyttja eurons alla potentiella för-
delar. Harmoniseringen av informationskraven inom EU
kommer att uppmuntra till större marknadsaktivitet över
gränserna, särskilt vad gäller värdepapper emitterade av
företag. Investerare som söker tillförlitlig vägledning för
sina beslut kommer att skyddas av harmoniserade förfaran-
den i fråga om insyn, överensstämmelse och jämförbarhet
när det gäller börsnoterade företags bokslut.

8. ECB förväntar sig även att det föreslagna direktivet kom-
mer att ha gynnsamma effekter på den finansiella stabili-
teten. För det första kommer investerare, i och med att
priserna på värdepapper bättre kommer att avspegla
vinstutsikterna och de risker emittenterna tar, att ha bättre
möjligheter att följa upp emittenter och att vidta nödvän-
diga ändringar om det skulle uppstå finansiell obalans. På
så sätt minskar riskerna för att den finansiella stabiliteten
skall undergrävas. För det andra kommer sen upptäckt av
allvarliga felallokeringar av kapital att bli mindre vanliga i

och med att rättidig, korrekt och överensstämmande infor-
mation blir tillgänglig för investerarna. Därigenom minskas
behovet av kraftiga priskorrigeringar. Det kan inte uteslu-
tas att mer frekvent och detaljerad finansiell information
kommer att på kort sikt medföra mera prisfluktuationer.
På medellång sikt däremot bör prisfluktuationer med kraf-
tiga förväntningskorrigeringar bli mindre uttalade. Totalt
sett bör det ha en positiv inverkan på volatiliteten på
marknaden. För det tredje kommer den förväntade förbätt-
ringen av effektiviteten på marknaden också att öka lik-
viditeten på marknaden, vilket gör det möjligt för mark-
naderna att absorbera störningar på ett bättre sätt. Slut-
ligen kommer den ökade diversifieringen över gränserna i
investerarnas portföljer att bidra till att minska överrepre-
sentationen av inhemskt orienterade investeringsbeslut.
Detta kommer i sin tur att förbättra det europeiska finan-
siella systemets motståndskraft mot systemstörningar från
enskilda finansiella marknader.

9. Såsom framgår nedan anser ECB dock att vissa punkter
behöver diskuteras ytterligare. Detta gäller främst hur vissa
av stadgandena i förslaget till direktiv skall tillämpas på
ECB och de nationella centralbankerna, regler om halvårs-
rapporter, samordning med tillsynsmyndigheternas rappor-
teringskrav, regler som rör berörda myndigheter och be-
hovet att hänvisa till europeiska standarder.

Hur förslaget till direktiv skall tillämpas på ECB och de
nationella centralbankerna

10. ECB noterar att artikel 8 i förslaget till direktiv undantar
ECB och de nationella centralbankerna, i egenskap av of-
fentliga myndigheter som emitterar värdepapper, från
reglerna om offentliggörandet av regelbundet återkom-
mande information (artiklarna 4–6) men inte från andra
regler som rör offentliggörande. Detta innebär att förslaget
inte tar hänsyn till ECB:s speciella uppgifter, särskilt dess
uppgifter vad gäller euroområdets penningpolitik. Om för-
slaget till direktiv skulle tillämpas på ECB skulle detta
kunna försvåra ECB:s arbete. I själva verket kan genomför-
andet av den gemensamma penningpolitiken i vissa fall
vara beroende av emissioner av skuldebrev som ett instru-
ment för monetär kontroll, som kan göras i syfte att re-
glera strukturella likviditetspositioner i Eurosystemet visavi
banksystemet för att skapa (eller öka) ett likviditetsunder-
skott i banksystemet. I ”Allmän dokumentation av Eurosys-
temets penningpolitiska instrument och förfaranden” (1)
framgår också att den är behörig att ge ut skuldebrev.
Eftersom skuldebrev som emitteras som instrument för
monetär kontroll är av ett särskilt slag, anser ECB att detta
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(1) Bilaga I till riktlinje ECB/2000/7 av den 31 augusti 2000 om Eu-
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L 185, 15.7.2002, s. 1).



rättfärdigar att vissa av reglerna i förslaget till direktiv inte
tillämpas på ECB.

11. Om vissa av reglerna i förslaget till direktiv tillämpas på
ECB och de nationella centralbankerna kan detta även få
negativa följder för deras förmåga att fullgöra specifika
penningspolitiska uppgifter. Ett exempel på detta är artik-
larna 9–12, enligt vilka de nationella centralbankerna är
skyldiga att informera om större innehav. I detta samman-
hang noterar ECB att sådana regler kan medföra att cen-
tralbanker får informationsplikt avseende värdepapper som
de erhållit som säkerhet inom ramen för sin penningpoli-
tik, något som skulle försvåra centralbankernas arbete och
begränsa deras manöverutrymme. Om dessa regler om
information tillämpas även på värdepapper som erhållits
som säkerhet skulle detta även kunna påverka den euro-
peiska repomarknaden negativt och skulle kunna stå i mot-
satsförhållande till målet att förenkla användningen av fi-
nansiella säkerheter genom minskade administrativa krav,
såsom framgår av Europaparlamentets och rådets direktiv
2002/47/EG av den 6 juni 2002 om ställande av finansiell
säkerhet (1). ECB anser därför att frågan behöver diskuteras
ytterligare.

12. ECB noterar även att både ECB själv och de nationella
centralbankerna, antingen genom fördraget eller stadgan
för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska cen-
tralbanken, och vad gäller icke-deltagande nationella cen-
tralbanker genom sina respektive stadgar, getts specifika
penningpolitiska uppgifter som kan vara svåra att förena
med tillämpningen av förslaget till direktiv på central-
banksaktiviteter som rör genomförandet av penningpoliti-
ken. ECB noterar att centralbankernas särdrag redan har
beaktats i direktiven om värdepappersreglering. Detta in-
nebär att värdepapper som ges ut av ECB och de nationella
centralbankerna skall vara undantagna från det ovan
nämnda, s.k. prospektdirektivet när detta träder i kraft (2).
Om de värdepapper som ECB och de nationella central-
bankerna emitterar till allmänheten är undantagna från till-
lämpningen av de harmoniserade reglerna om offentliggö-
rande bör de, i överensstämmelse härmed, inte heller om-
fattas av reglerna om informationsplikt i det nu aktuella
direktivförslaget. Trots detta kan det i specifika fall finnas
skäl för de nationella centralbankerna att lämna infor-
mation till investerarna, eftersom deras aktier i vissa fall
får handlas på reglerade marknader. I sådana fall bör de
nationella centralbankernas informationsplikt styras av na-
tionella lagar som tar hänsyn till deras speciella ställning. I
enlighet med fördraget måste ECB konsulteras om sådana
lagar, för att bedöma huruvida de står i överensstämmelse
med fördraget och stadgan. Mot bakgrund av detta anser
ECB att förslaget till direktiv inte bör tillämpas på med-
lemmarna i Europeiska centralbankssystemet.

Halvårsrapporter (artikel 5)

13. ECB noterar att emittenter i enlighet med artikel 5 måste
offentliggöra halvårsrapporter och att dessa skall innefatta
en kortfattad sammanställning av räkenskaperna och en
uppdatering av den senaste förvaltningsberättelsen. ECB
välkomnar i princip denna artikel, som kommer att för-
bättra och harmonisera prisbildningen inom hela EU, och
som beaktar internationella redovisningsstandarder. Hän-
visningen till internationella redovisningsstandarder väl-
komnas eftersom den stöder ECB:s uppgifter på statistik-
området. Dessa standarder överensstämmer i huvudsak
med europeiska och internationella statistikstandarder.
ECB vill i det sammanhanget betona värdet av att säker-
ställa att europeiska och internationella statistik- och redo-
visningsstandarder är så överensstämmande som möjligt.
Harmoniseringen gör det möjligt att använda samma upp-
giftskälla för flera ändamål. Därigenom kommer statistiken
att bli tillförlitligare och emittenternas rapporteringsbörda
kommer att minska. ECB noterar dock att det enligt det
föreslagna direktivet inte finns någon skyldighet att låta
revisorer granska halvårsrapporterna. Kommissionen skall
enligt artikel 5.5 c vidta genomförandeåtgärder, enligt
kommittéförfarandet, för att göra sådan granskning obliga-
torisk ”i det fall det finns ett brådskande behov av att öka
investerarskyddet i gemenskapen”. Eftersom halvårsrappor-
ter i vissa medlemsstater redan måste granskas av reviso-
rer, skulle ECB föredra obligatorisk revisorsgranskning
inom hela EU för att undvika nationella skillnader, som
skulle kunna leda till ojämn kvalitet på såväl finans- som
statistikuppgifterna och det sätt på vilka dessa rapporteras.

Kvartalsrapporter (artikel 6)

14. ECB noterar att artikel 6 ålägger emittenter vars aktier
upptas till handel på en reglerad marknad att kvartalsvis
offentliggöra finansiella uppgifter. Som anförts ovan stöder
ECB rent allmänt en utveckling mot högre krav på emit-
tenter av finansiella tillgångar, både vad gäller frekvens och
kvalitet. Såsom kommissionen angett (3) offentliggör redan
flera börsnoterade europeiska företag kvartalsrapporter.
ECB välkomnar de föreslagna reglerna som kommer att
harmonisera formerna för sådana rapporter. Detta har re-
dan blivit viktig information för investerare som följer
företagen. Rättidigt offentliggörande av återkommande in-
formation säkerställer att alla aktörer på finansmark-
naderna får tillgång till viktig finansiell information och
underlättar därigenom en effektiv prisbildning på finansi-
ella tillgångar. Kvartalsrapporterna bör emellertid endast
innehålla sådan information som anses särskilt viktig för
investerare så att uppgiftsbördan minskas till ett minimum
för emittenterna.
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Samordning med tillsynsmyndigheternas rapporterings-
krav

15. ECB noterar att värdepappersemittenter, särskilt reglerade
enheter, kommer att omfattas inte enbart av skyldigheten
att lämna uppgifter enligt det föreslagna direktivet utan
också enligt andra EU-direktiv. Börsnoterade kreditinstitut
måste exempelvis följa informationsreglerna i Europaparla-
mentets och rådets direktiv 2000/12/EG av den 20 mars
2000 om rätten att starta och driva verksamhet i kredit-
institut (1), och både kreditinstitut och värdepappersföretag
blir tvungna att följa de informationsregler som kommer
att tas in i tredje pelaren av direktivet om kapitalkrav för
värdepappersföretag och kreditinstitut (2) när detta omar-
betats. För att säkerställa att de börsnoterade institutens
totala uppgiftsbörda inte blir orimlig skulle kommissionen
eventuellt kunna överväga att undersöka om det är möjligt
att åstadkomma större samordning av EU:s olika infor-
mationskrav. Exempelvis måste enligt artikel 9.1 i det fö-
reslagna direktivet en emittent underrättas om en vär-
depappersinnehavare till följd av förvärv eller avyttring
innehar minst 5 % av röstetalet eller kapitalet. Enligt artik-
larna 1.10 och 16.1 i direktiv 2000/12/EG skall de behö-
riga myndigheterna underrättas om det föreligger en avsikt
att förvärva ett större innehav, så att andelen av röstetalet
eller kapitalet uppgår till 10 % eller mer. Likaledes skulle
kommissionen eventuellt kunna överväga om det finns
anledning att eftersträva ytterligare överensstämmelse mel-
lan informationskraven för börsbolag i det föreslagna di-
rektivet och de informationskrav för finansinstitut som för
närvarande utarbetas i samband med omarbetningen av
kapitalkravsdirektivet.

Reglerna om behöriga myndigheter (artiklarna 20 och 21)

16. ECB har, när det gäller reglerna om behöriga myndigheter,
två synpunkter. För det första skall medlemsstaterna enligt
artikel 20.1 utse en enda behörig administrativ myndighet.
Enligt artikel 20.2 får medlemsstaterna tillåta att den be-
höriga myndigheten delegerar uppgifter till andra instan-
ser, exempelvis till enheter som driver reglerade mark-
nader. Särskilda villkor gäller för delegation av uppgifter.
Bland annat skall instanserna i fråga vara organiserade så
att möjliga intressekonflikter undviks. I likhet med vad
som framfördes i ECB:s yttrande över prospektdirektivet (3)
anser ECB att det blir allt viktigare med effektiva åtgärder

för att förhindra intressekonflikter i och med att fler och
fler börser övergår till att bli vinstdrivande enheter, sam-
tidigt som de fortfarande behåller börsintroduktioner och
andra ”offentliga funktioner”. Det finns därför behov av att
finna lämpliga regler för att ta itu med och lösa intres-
sekonflikter som kan uppstå på grund av börsernas för-
ändrade ställning. ECB skulle därför välkomna om
kommissionen kunde förtydliga vilka åtgärder som skulle
kunna minska risken för sådana konflikter. Ytterligare sä-
kerhetsåtgärder med avseende på sådana konflikter skulle
dessutom kunna vara att kräva, inte enbart att dessa en-
heter organiseras på ett sådant sätt att möjliga intressekon-
flikter undviks, utan även att det införs metoder för att
hantera de konflikter som kan uppstå.

17. Enligt ECB:s uppfattning skulle dessutom området för sam-
arbete mellan berörda myndigheter i det föreslagna direk-
tivet kunna utvidgas. I direktivet anges endast samarbete
mellan de behöriga myndigheter i hem- och värdmedlems-
staten som skall se till att kraven följs. Det skulle emellertid
kunna vara motiverat med samarbete även med de natio-
nella myndigheter och andra instanser som utövar offentlig
respektive annan tillsyn av verksamheten i reglerade enhe-
ter, såsom kreditinstitut och värdepappersföretag vars vär-
depapper handlas på reglerade marknader. Detta skulle
vara särskilt lämpligt med tanke på att viss information
rörande börsnoterade finansinstitut måste ges både till all-
mänheten och till den berörda tillsynsmyndigheten.
Kommissionen skulle därför kunna överväga att ta in en
bestämmelse om nära samarbete mellan de tillsynsmyndig-
heter som avses i det föreslagna direktivet samt de myn-
digheter och andra instanser som utövar offentlig respek-
tive annan tillsyn, förutsatt att detta är förenligt med se-
kretessreglerna.

Behovet av att hänvisa till en europeisk statistikstandard

18. ECB skulle välkomna om det i det föreslagna direktivet
föreskrevs att uppgifter i underrättelser om förvärv eller
avyttring av större innehav enligt artikel 9 skall följa eu-
ropeisk statistikstandard enligt ENS 95 (4). Detta skulle öka
insynen och uppgifternas kvalitet eftersom de skulle grun-
das på harmoniserade definitioner och koncept. Dessutom
skulle den särskilda insamlingen av dessa uppgifter genom
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ECB och de nationella centralbankerna inom ramen för
ECB:s statistikinsamling bli överflödig.

19. ECB skulle även välkomna inrättandet av ett gemensamt
elektroniskt nät, eller plattform av elektroniska nät, mellan
medlemsstaterna för att allmänheten lättare skall få tillgång
till sådan information som skall lämnas enligt det kom-
mande prospektdirektivet och det föreslagna direktivet, så-
som föreslås i artikel 18. ECB skulle emellertid vilja rekom-
mendera att uppgifter om sektorsklassificering av emitten-
ter och klassificering efter instrument av emitterade vär-
depapper inkluderas. Dessa uppgifter måste annars samlas
in separat av ECB och de nationella centralbankerna i de

deltagande medlemsstaterna inom ramen för ECB:s statis-
tikinsamling.

20. Detta yttrande skall offentliggöras i Europeiska unionens
officiella tidning.

Utfärdat i Frankfurt am Main den 30 september 2003.

Willem F. DUISENBERG

ECB:s ordförande
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III

(Upplysningar)

EUROPAPARLAMENTET

Skriftliga frågor med svar som är publicerade i Europeiska unionens officiella tidning C 242 E

(2003/C 242/07)

Dessa texter är tillgängliga på:

EUR-Lex: http://europa.eu.int/eur-lex

CELEX: http://europa.eu.int/celex
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KOMMISSIONEN

Resultat av anbudsinfordran (Gemenskapens livsmedelsbistånd)

(2003/C 242/08)

I enlighet med artikel 9.7 i kommissionens förordning (EG) nr 2519/97 av den 16 december 1997 om
allmänna bestämmelser för anskaffning av varor som skall levereras som livsmedelsbistånd från gemen-

skapen i enlighet med rådets förordning (EG) nr 1292/96

(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 346 av den 17.12.1997, s. 23)

9 och 30 september 2003

Förordning
(EG) nr/

beslut av den
Parti Aktion nr Mottagare/

bestämmelseland Produkt Kvantitet
(ton)

Leverans-
stadium Anbudsgivare som tilldelats kontrakt Anbudspris

EUR/ton

1495/2003 A 411/01 Bangladesh BLT 13 000 DEN UNION INVIVO — PARIS CEDEX 16 (F) 190,50

23.9.2003 A 115/02 WFP/Israel CBR/M/L 350 EMB EURICOM SPA — VERCELLI (I) 281,35

A 6/03 Mauretanien BLT 6 000 DEST BALLOUHEY SA — AVON (F) 194,00

BLT: Vete
DUR: Durumvete
ORG: Korn
MAI: Majs
SEG: Råg
SOR: Sorghum
CBR/M/L: Slipat ris, rundkornigt, mellankor-

nigt eller långkornigt
RPR/M/L: Ångbehandlat ris, rundkornigt, mel-

lankornigt eller långkornigt
BRI: Brutet ris
FBLT: Vetemjöl
FMAI: Majsmjöl
FSEG: Rågmjöl
SDUR: Durumvetegryn
SMAI: Majsgryn
FHAF: Havreflingor
CT: Tomatkoncentrat
PT: Tomatpulver
COR: Korinten

FABA: Bondbönor (Vicia faba major)
FEQ: Hästbönor (Vicia faba equina)
PISUM: Delade ärter
SUB: Vitsocker
HCOLZ: Rapsolja
HTOUR: Solrosolja
HOLI: Olivolja
HMAI: Majsolja
HSOJA: Sojaolja
LEP: Skummjölkspulver
LEPv: Vitaminerat skummjölkspulver
LDEP: Mellanmjölkspulver
LENP: Helmjölkspulver
B: Smör
BO: Smörolja
FETA: Ost av feta-typ
FROf: Smältost
BABYF: Spädbarnsmat av spannmål
BISC: Kex

WSB: Blanding av vete och soja
Lsub1: Modersmjölkersättning
Lsub2: Tillskottsnäring
LHE: Mjölk med högt energivärde
AC: Sammansat livsmedelsberedning
PAL: Pasta
SAR: Sardinkonserver
CM: Makrillkonserver
CB: Corned beef
BPJ: Konserverat nötkött
PFB: Leverpastej av nötkött
CP: Konserverat griskött
PFP: Leverpastej av griskött
CV: Konserverat fjäderfäkött
DEST: Fritt bestemmelseort
DEB: Fritt lossningshamn – i lossat skick
DEN: Fritt lossningshamn – i icke lossat

skick
EMB: Fritt utskeppningshamn
EXW: Från fabrik
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Budgetpost B2-1630 – Innovativa åtgärder enligt artikel 6 i förordningen om Europeiska social-
fonden

Ansökningsomgång nr AC/2003/001 i syfte att upprätta en lista med experter för utvärdering av
förslag som inkommit inom ramen för förslagsinfordran VP/2003/21 ”Innovativa strategier för att

hantera förändring”

(2003/C 242/09)

1. Syftet med ansökningsomgången

Inom ramen för genomförandet av artikel 6 i Europaparlamen-
tets och rådets förordning (EG) nr 1784/1999 av den 12 juli
1999 om Europeiska socialfonderna (1), har kommissionen pla-
nerat att offentliggöra en förslagsinfordran under andra halv-
året 2003. I infordran uppställs tre olika tidsfrister: 2004, 2005
och 2006. Det övergripande ämnet för infordran kommer att
bli ”Innovativa strategier för att hantera förändring”.

Mot denna bakgrund uppmanar kommissionen intresserade
kandidater att lämna in sina ansökningar för upprättandet av
en expertlista, som skulle kunna användas för utvärdering av de
förslag som kommer in som svar på ovannämnda förslagsin-
fordran.

Experterna kommer att få till uppgift att bistå kommissionen i
utvärderingen av förslagen i förhållande till målen med pro-
grammet, prioriteringarna och kriterierna som har angivits i
förslagsinfordran och i den ansökningshandledning som kom-
mer att bifogas infordran.

OBS: Föreliggande ansökningsomgång är fristående från och
oberoende av den intresseinfordran, AMI/INT/2003, som GD
Sysselsättning och socialpolitik offentliggjorde i EGT 2003/S
132-02604 av den 12.7.2003. Intresserade experter skall be-
svara dem var för sig.

2. Målen för förslagsinfordran VP/2003/21

Det allmänna syftet med artikel 6 är att stödja de innovativa
åtgärder som syftar till att främja nya strategier och exempel på
goda lösningar som kan förbättra kvaliteten på genomförandet
av den verksamhet som stöds av ESF.

I synnerhet skall artikel 6 stödja innovativa åtgärder för att
bistå i utvecklandet av framtida politik och program genom

att utforska nya strategier för innehåll och/eller organisation av
sysselsättning, bl.a. yrkesinriktad utbildning och näringslivets
anpassning. Åtgärderna omfattar undersökningar, pilot- och
demonstrationsprojekt samt erfarenhetsutbyte och infor-
mationsaktiviteter.

Mot denna bakgrund ansågs ”Innovativa strategier för att han-
tera förändring” vara ett lämpligt tema för artikel 6 under
2004–2006, och dessutom ett tema som ligger väl i tiden.
Under denna rubrik kan artikel 6 bidra till att stödja utveck-
lingen och testa innovativa åtgärder för att förutse och hantera
förändring.

Under det övergripande temat ”Innovativa strategier för att
hantera förändring” skall de innovativa åtgärderna inriktas på
två mer specifika underteman:

1. Hantering av demografisk förändring, med syfte att
stödja innovativa initiativ för att främja aktivt åldrande
och höja sysselsättningsgraden för äldre arbetstagare, och

2. hantering av omstrukturering, med syfte att stödja inno-
vativa lösningar för omstrukturering genom att stärka ar-
betstagares, företags och offentliga myndigheters förmåga
till anpassning och att kunna förutsäga framtiden.

Inom den första delen av förslagsinfordran kommer prioritet att
ges åt initiativ som behandlar ett eller flera av följande ämnen:

— Att förutse åldrande- och sysselsättningstrender i specifika
sammanhang (t.ex. sektoriellt eller geografiskt) för att fast-
ställa tid och omfattning av möjliga flaskhalsar och utarbeta
lämpliga strategier för att hålla kvar äldre arbetstagare och/
eller återintegrera dem i arbetslivet.

— Utarbetande av strategier för hantering av åldrande och
investering i mänskliga resurser för att öka anpassningsför-
mågan och flexibiliteten hos äldre arbetstagare och på ar-
betsplatserna.
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— Utarbetande och styrning av alternativa arbetsmetoder på
företagsnivå för att förbättra arbetskvaliteten för äldre ar-
betstagare och på bästa sätt utnyttja deras kunskap och
erfarenheter.

— Utarbeta och testa nya sätt att ge utbildning åt äldre arbets-
tagare i syfte att bibehålla och förstärka deras kunskaper
och färdigheter och därmed öka deras anställbarhet.

— Öka medvetenheten om äldre arbetstagares potential och
förändra attityden och beteendet hos såväl arbetsgivare
som äldre arbetstagare.

— Utarbetande av alternativa strategier för att förändra vanan
att använda förtidspensionering som en lösning vid om-
strukturering av företag genom att undanröja åldersför-
domarna vid nedskärningar av personalstyrkan.

Inom den andra delen av förslagsinfordran kommer prioritet att
ges åt initiativ som behandlar ett eller flera av följande ämnen:

— Utarbetande av mekanismer och system för föregripande på
lokal och regional nivå som kan stödja lokala och regionala
myndigheters hantering av kriser och omstruktureringspro-
cesser.

— Utarbetande av mekanismer och system för föregripande
för att bättre hantera omstrukturering i specifika samman-
hang (t.ex. på företags- eller sektorsnivå), vari ingår pro-
gnosmetoder och -system, benchmarking och indikatorer,
mekanismer för samråd med berörda aktörer etc.

— Utarbetande av integrerade strategier för att hantera kon-
sekvenserna av omstruktureringsprocessen som kan gene-
rera specifika resultat i form av att minska eller lindra de
negativa effekterna, t.ex. genom utbildning, omskolning,
kompetenshöjning, vägledning och utplacering, affärsstöd,
vitaliseringsåtgärder etc.

— Utarbetande och styrning av specifika system och verktyg
för att stödja omstruktureringsprocesser i små och medel-
stora företag.

— Stärka berörda aktörers kapacitet – företagsledning, arbets-
tagare, arbetstagarrepresentanter, arbetsmarknadens parter,
lokala och regionala myndigheter och andra berörda aktö-
rer – för att stärka deras förmåga och beredskap att gå in i
omstruktureringsprocessen på ett konstruktivt sätt.

Till och med slutet av oktober 2003 finns ansökningstexten,
ansökningshandledningen och all relevant ytterligare infor-
mation att hämta på nedanstående adresser:

— Webbplatsen för artikel 6 i ESF:

http://europa.eu.int/comm/employment_social/esf2000/ar-
ticle_6-en.htm

— Webbplats för förslagsinfordran:

http://forum.europa.eu.int/Public/irc/empl/
vp_2003_021/library

3. Kriterier för att vara berättigad att söka

Om inte annat följer av villkoren i artiklarna 93 och 94 i rådets
förordning (EG, Euratom) nr 1605/2002 av den 25 juni 2002
med budgetförordning för Europeiska gemenskapernas all-
männa budget (1), kan varje medborgare i någon av Europeiska
unionens medlemsstater kandidera till posten som oberoende
expert.

Utestängda från att delta är kandidater som

— är i konkurs eller likvidation, är föremål för tvångsförvalt-
ning, har ingått ackordsuppgörelse med borgenärer eller har
avbrutit sin näringsverksamhet, eller är i en motsvarande
situation till följd av något liknande förfarande,

— har fällts för brott mot yrkesetiken enligt lagakraftvunnen
dom,

— inte har fullgjort sina skyldigheter att betala skatt eller skat-
teliknande avgifter,

— lämnar felaktiga eller ofullständiga uppgifter.

4. Urvalskriterier

a) Med hjälp av ansökningsblanketten och meritförteckning
(curriculum vitae) skall kandidaten visa på

— en bred kunskap om de allmänna målen för och det
verksamhetsmässiga innehållet i Europeiska socialfonden
samt den europeiska sysselsättningsstrategin,

— en bred kunskap om gemenskapens politik och lagstift-
ning inom området för social dialog,

— en bred och direkt kunskap om den nationella situatio-
nen i de länder där de utvalda projekten skall genomfö-
ras vad avser ämnena för förslagsinfordran ”Innovativa
strategier för att hantera förändring”.
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b) Kandidaterna bör vidare besitta

— praktisk erfarenhet av analys, urval och utvärdering av
projekt, i synnerhet gränsöverskridande samarbetspro-
jekt som underlättar utbyte av erfarenheter och goda
metoder samt utveckling av innovation,

— de kunskaper som krävs för att genomföra en finansiell
och budgetmässig granskning av förslagen,

— erfarenhet av arbete i ett europeiskt sammanhang,

— mycket goda kunskaper i minst två officiella EU-språk
(varav ett skall vara engelska eller franska),

— tillräcklig erfarenhet av PC-användning, så att man kan
göra en onlineutvärdering av förslagen, om så krävs.

Kandidaterna skall tydligt ange sina erfarenhetsområden på an-
sökningsblanketten. Där skall de även ange vilka språk de läser
och skriver. De experter som väljs ut kommer att få skriva en
del av sina utvärderingar på engelska eller franska.

5. Ansökningsförfarande

Ansökningar skall lämnas in i enlighet med bestämmelserna
nedan och på den ansökningsblankett som kan laddas ned
från Internet på följande adress:

http://europa.eu.int/comm/employment_social/calls/
2003/ac_2003_001/manex_en.htm

http://europa.eu.int/comm/employment_social/calls/
2003/ac_2003_001/manex_de.htm

http://europa.eu.int/comm/employment_social/calls/
2003/ac_2003_001/manex_fr.htm

Om man vill svara på denna ansökningsinfordran, skall man
fylla i varje sida i ansökningsblanketten och skicka in den på
elektronisk väg. Samtidigt skall man även skicka in ”pappers-
handlingar” till stöd för ansökan. Dessa skall omfatta

— en utskrift av den elektroniskt inskickade ansökan,

— en meritförteckning (curriculum vitae),

— en originalhandling eller vidimerad fotokopia som bevisar
kandidatens rättsliga status,

— ett dokument som anger namn och position på de styrande
personerna om kandidaten är en juridisk person,

— registerutdrag som visar att kandidaten är registrerad i en-
lighet med lagstiftningen i den medlemsstat han är etable-
rad i.

— handlingar (balans- och resultaträkning för de två senaste
verksamhetsåren) som visar att kandidaten är ekonomiskt
solid,

— referenser som visar på tidigare genomförda arbeten inom
de områden där kandidaten förklarat sig behörig,

— en förteckning över studier, tjänstekontrakt, konsultarbeten
och andra arbeten som utförts tidigare,

— en undertecknad förklaring, där kandidaten försäkrar att
han/hon inte befinner sig i någon av de situationer som
anges under punkt 3, att samtliga bifogade dokument är
med sanningen överensstämmande och där kandidaten åtar
sig att hålla kommissionen underrättad om varje förändring
av sin situation så att kandidatens ansökningshandlingar
hela tiden kan hållas uppdaterade.

De fullständiga ansökningshandlingarna skall anlända till eller
avlämnas av en budfirma eller kandidaten själv, mot erhållande
av ett mottagningsbevis, på följande adress:

Commission européenne
DG Emploi et Affaires Sociales
Unité C/4
J 27 00/115 (Rue Joseph II/Jozef II-straat 27)
B-1049 Bryssel.

På kuvertet till ansökan skall det stå: ”Appel à candidatures
pour les experts évaluateurs no AC/2003/001” (”Ansöknings-
omgång nr AC/2003/001 för utvärderingsexperter”).

Mot bakgrund av att den sista utvärderingen inom ramen för
förslagsinfordran ”Innovativa strategier för att hantera föränd-
ring” skall äga rum i början av 2006, är den sista tidsfristen för
inkommande med ansökningar inom ramen för denna ansök-
ningsomgång satt till oktober 2005.

Kommissionen önskar att ta kontakt innan utgången av 2003
med de experter som är ansvariga för utvärderingen av de
anmälda förslagen rörande upphandlingen VP/2003/021. Det
är därför av yttersta vikt att ansökningarna skickas in omgå-
ende.

6. Urvalsförfarande

Varje ansökan kommer att granskas utifrån kriterierna under
punkt 4 ovan. Kommissionen kommer att meddela kandida-
terna om de har uppförts eller ej på listan över möjliga exper-
ter. Listan kan komma att användas för tre utvärderings-
omgångar av förslag under ”Innovativa strategier för att hantera
förändring”, 2004, 2005 och 2006.
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7. Organiserandet av utvärderingen

För varje utvärdering kommer kommissionen att skicka ut en
offertförfrågan till ett antal experter på den lista som upprättats
efter föreliggande infordran. Förfrågan kommer att gå ut till fler
experter än vad som krävs för att utföra arbetet och kommer
bland annat att ske utifrån geografisk spridning av de förslag
som skall utvärderas. Det slutgiltiga urvalet sker utifrån den
särskilda expertisen i det som angivits som prioriterade frågor
under punkt 2, priset samt tillgänglighet under den aktuella
perioden.

Utvärderingen av förslag som skall ges anslag genomförs van-
ligtvis under april–juni och kommer att kräva närvaro vid
minst två samordningsmöten i Bryssel.

De experter som skall delta i ett utvärderingsförfarande kom-
mer att få ingå ett individuellt avtal med kommissionen.

8. Intressekonflikter och sekretess

För att säkerställa att utvärderingen av förslagen är objektiv
skall de utvalda experterna skriva under en förklaring, där de
försäkrar att det inte föreligger några intressekonflikter mellan
de förslag som de skall utvärdera och de funktioner som de
själva har samt att de inte personligen deltar i projekt som
berörs av förslagen. De skall dessutom under hela utvär-
deringen agera yrkesetiskt och särskilt behandla information
och handlingar som de får ta del av med erforderlig sekretess.
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